
kislány egy olyan boldogító érzést 
idéz fel, amely mindjobban kivonul 
életéb ő l. A kimondhatatlan a kötet 
gyengébb írásai közé tartozik, a 
gyermeki csalódást örökíti meg. Pél-
da arra, hogy az élet teljesebb meg-
.értése megszünteti a nosztalgikus 
viszonyulást. A két utolsó mai tör-
ténet a közelmúlt nosztalgikus visz. 
szavágyásáról szól.  

Cselekményben és feszültségben 
szegény, inkább lírai történetek ezek. 
S - . nosztalgiára .vall a nyelv is. Lé-
nyegében. egyszerű  szerkezetű  mon-
datokat, gondosan. válogatott min-
dennapi kifejezéseket és szavakat 
használt tudatosan a szerz ő . Írásai- 

nak java részét ennek eredménye-
képpen valamilyenfajta letisztult lí-
ra hatja át és ehhez megfelel ően tár-
súlnak a szép költ ő i képek-. Igen.  
gyakran az írói üzenet lényegét Né-
meth István költői képben tömören  
adja át az írás végén. Néha-néha  

jelképeket is alkalmaz, ezek közül.  
talán a legmegindítóbb az utolsó  
írás cipruságacskája, amellyel a szer-
ző  végső  búcsút int a múltnak.  

Németh István új könyve egy-
aránt szól gyerekekhez és feln ő ttek-
hez. • Olvasmányos és értékeket ma-
gába záró. Az élet apró dolgainak  
varázsát fedezteti fel velünk és fel-
villantja a pillanat gazdagságát.  

VARGA ISTVÁN  

A BEFEJEZETT SZÓTÁR  

PENAVIN OLGA: Szlavóniai (kórógyi) szótár. 
Forum, Újvidék, 1978. 

Több mint egy évtized után befeje-
ződött háború utáni könyvkiadásunk 
egyik legjelentősebb vállakozása: Pe-
navin Olga Szlavóniai (kórógyi) szó- 
tára. Az eddig ćsak részeiben .felsejl ő  
mű -most teljességében el ő ttünk van. 
Amit részeiben láthattunk, kerek e-
gésszé vált. 	• 

A két első  rész kapcsán megje 
lent ismertetések és értékelések fel. 
sorolták a mű  erényeit; hibáit. Ezek 
ről most nem Szólnék. Semmi újat 
nem 'mondhatnék, hiszen a szakira-
dalom • legrangosabb hozzáért ői e~ i 
'elmondták.' -Írásomban és - a folyó-
iratban csak jelzem a mű  befejezé-
sét. 	• 

Valamit mégis ki kell emelni. 
A kötétek késése miatt - aggódtunk, 
mert- bár nyomdakész állapot-

'bab' volt — csak részleteiben hasz-
nálhattuk. Ez az elhúzódás azonban 
sokat jelentett a szerz őnek, hiszen a 
bírálók jóindulatú megjegyzései a-
lapján a késő  kötetek anyagán „né-

-hány •megvalósítási: formát" korri-
gálhatot. 	• 

- ..•Penavin Olga Szalvónia (kór( ~ -
:szótára•másik .nagy művével,. a SzZa-
vón. iai • hétköznapokkal a szerző  leg- 

teljesebb m űve. Eddigi munkásságá-
nak csúcsteljesítménye. A mű  több 
mint egyszerű  szótár. A feldolgozott 
vidék népéletének gazdag, szinte ki-
meríthetetlen forrása. 

A három kötetben a népnyelv e-
gész szókincsének az összegy űjtés-
re törekedett. A szótár szócikke köz-
nyelvi alakban közli a szót, ezt kö-
veti annak tájnyelvi alakja, majd zá-
rójelben a paradigmasor, a szófaji 
megjelölése, a szó jelentése, illetve 
jelentésváltozatai. A legközönsége-
sebb jelentést németül, illetve lati-
nul adja, a többit a szó szinonimái^ 
val, esetleg részletesebb leírással, 
körülírással. Ezek a szócikkek re-
mekbe szabott kis néprajzi tanulmá-
nyok is egyben, melyeknek értékét 
növelik a példamondatokként hasz-
nált közmondások, szólások és szó-
láshasonlatok. A szótárba a szer-
ző  felvette a feldolgozott négy fa-
lu személy- és földrajzi névanyagát 
is, így az egyben névtárjelleg ű  is. 

A három kötetet gazdag képan -
egészíti ki, amelyek jórészt Garay 
Ákos felvételei, nehezen hozzáférhe-
tő  forrásból köžli azokat; - a Magyar 
Néprajzi Múzeum anyagából. 
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A szótárat a budapesti Akadémi-
ai Nyomdában nyomták, hozzáér-
tő  helyen, csak így lehetett a foneti-
kus kiejtést visszaadni, hiszen ez a 
nyomda rendelkezik a fonetikus í-
rás nyomtatásához szükséges külön-
leges mellékjeles betűtípusokkal. 

Van a kötetnek egy külön vará-
zsa is. Ezt a varázst csak az tudja 
érezni, aki ismeri Penavin tanárn ő  
munkamódszerét, megnyerő  fellé-
pését, közvetlenségét, amivel alanya-
it szóra bírja. E munkamódszer nél-
kül ennyire teljes mű  nem születhe-
tett volna meg. A kötet el őszavában  

szeretettel vall azokról az adatköz-
lőkről, akikkel Bosszú évek során • 
együttműködött, hogy kollektívan, 
de mégis hazai szótárirodalmunkban 
egyedülálló, egyéni alkotást teremt-
sen. 

Mindannyian gazdagabbak let-
tünk: a szerz ő  egy nagyszerű  alko-
tással, a kórógyiak népnyelvük és • 
-életük tárával. A kutatók • forrás-
művet, a tanárok példatárat, a nag 
közönség egy magyarlakta vidékünk 
életének hétköznapjait feltáró mun-
kát kapott. 

VIRÁG GÁBOR 

ÚJABB ÚTI ÉLMÉNY 

SZÉKELY TIBOR: A pápuák szigetén 
Forum, Újvidék, 1978. 

Valahányszor Székely-könyv akadt 
a kezembe, els ősorban az foglalkoz-
tatott mindig: mi az a vonzóer ő , ami . 

belőle árad, s a fiatalokat és id ő -
seket egyaránt hatalmába keríti? 
Mert az kétségtelen, hogy Székely 
Tibornak nagy az olvasótábora. So-
kan szeretik vele együtt átélni „ka-
landozásait" a nagyvilágban, s ta-
lán éppen itt rejlik a magyarázat. 
A minden emberben — kisebb-na-
gyobb mértékben — szunnyadó ka-
landvágy az, ami kinyújtatja ke-
zünket a könyv után, mintha csak 
magának a szerz őnek kezét fognánk 
meg, engedelmesen hagyva, hogy 've-
zessen bennünket. 

Nem nehéz őt kivetni. És há-
lás dolog is. Mert az ember szóra-
kozva különleges, egzotikus tájakat, 
embereket s ezek életmódját ismer-
heti meg. Mintha magunk is tényle-
ges részvevői lennénk egy-egy uta-
zásnak, úgy hat ránk a szerz ő  sorok 
közötti vallomása saját szorongá-
sairól, félelmeiről és vágyairól, ame-
lyeket mindenki azonosíthat önnön 
érzéseivel. 

Legújabb könyvében is — melyet 
A pápuák szigetén címmel az új-
vidéki Forum jóvoltából lapozgat-
hatunk — bizalmasan elárulja pél- 

dául, mennyire vágyott már, régóta 
megismerni ezt a csodálatos .  világot, 
a kannibálok szigetét, Pápua új-Gui-
neát, amelyet egy neves kutató „a 
világ teremtésének országa" • jelz ő -
vel tüntetett ki. Mennyire kívánta 
saját szemével látni annak a tör-. 
ténelmi, sok évezredes ugrásnak az 
eredményeit, következményeit, mely 
a legősibb emberi közösségb ő l egye-
nesen a gépkocsi volánjához vagy 
a televízió elé ültette a szigetvilág• 
lakosságát. 

Ezek a szigetek a civilizált vilá-
got évszázadokon át csak annyira 
érdekelték, amennyi hasznot bírtak 
belőle húzni. A . kávé-, kakaó- és . tea- 
ültetvények tették vonzó gyarmattá, 
és a szárítottkókusz-szállítmányok ., 
no  meg az utóbbi időben a réz, 
amely a szigetvilág kivitelégiek két 
harmadát képezi. A lakosság csak 
mint olcsó munkaerő  jött számítás 
ba. Különben igen sokáig nem na-
gyon törődtek vele, csak amióta 
ausztrál fennhatóság alatt áll, azó-
ta javult meg a helyzet ezen a té-
ren, méghozzá. lényegesen. 

Pápua Új-Guineának voltak — a 
megszállók mellett — megszállott-
jai is. A legnevezetesebb közülük 
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